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Général
1. Veuillez décrire brièvement les actions de sensibilisation prises au niveau national pour souligner l’importance du patrimoine culturel immatériel (tel que défini à l’article 2 de la Convention). 
A nivel nacional poca  actividad se ha realizado hasta el momento para sensibilizar a la población en general sobre el Patrimonio Cultural Inmaterial por parte de los Organismos Nacionales e incluso Autonómicos.

Posible falta de difusión en los medios de comunicación aunque conciencia si existe desde el Ministerio de Cultura como Gobierno de España. En las autonomías podemos destacar Cataluña y Andalucía, esta más cercana a nosotros que tiene realizado un inventario digitalizado mediante Tesauro digno de elogios. Se supone que deben ser técnicos en la materia los que deben realizarlos y creo que fondos suficientes si se destinan a los mismos. También reconocemos el trabajo realizado en Asturias. Por otra parte con el desarrollo en España de las autonomías que casi asfixian el concepto Nación si favorece la protección del Patrimonio Cultural Inmaterial de cada una, todos quieren ser diferentes.  

Dada la población de España se puede destacar que la mayoría de lo protegible está consolidado en la sociedad y sin miedo a perderse, somos un país de tradiciones y de individualidades.

Podríamos hablar de distintos niveles dentro del inventariado atendiendo a su arraigo, los sobresalientes tienen vida propia y se estiman suficientemente protegidos y desarrollados. Hay otro gran grupo que pertenecen a la historia y a las circunstancias coyunturales y desarrollo de su sociedad que han quedado obsoletos y por tanto dignos de exposición y admiración, esto valdría parta los museos.

El pensamiento de la salvaguarda se debe enfocar en la necesidad de enseñar entreteniendo y esto hay que enfocarlo a los medios de comunicación punteros del momento, interactividad e innovación, si se quiere llegar a las masas.

 Los Centros UNESCO acreditados por el Comité en Estambul (noviembre 08) son los que están haciendo una divulgación y sensibilización del PCI y de la Convención de la UNESCO, a través de múltiples acciones (Seminarios, Cursos, Conferencias, etc.), pero a nivel de sus respectivos territorios de acción.

En nuestro nivel local, planteamos un Convenio al Ayuntamiento de la Ciudad de Melilla, al llamado “Instituto de las Culturas”, con el objetivo de divulgar la Convención para la Salvaguardia del PCI e iniciar su determinación y análisis. Esto fue en el mes de febrero y aún no hemos recibido certeza alguna. 
La sensibilisation au niveau national

2. Comment les praticiens et les détenteurs du patrimoine culturel immatériel peuvent-ils être impliqués efficacement dans la sensibilisation à l’importance de leur patrimoine, tout en respectant les pratiques coutumières qui en régissent l'accès ? 
En primer lugar, tomando conciencia ellos mismos y valorando la importancia de este Patrimonio, y en segundo lugar colaborando con entidades interesadas en divulgar socio-educativamente el mismo. 
Sería muy importante contar con el apoyo estructural y financiero de los organismos gubernativos locales (Ayuntamientos, Diputaciones, etc.) además de con recursos de la propia UNESCO.
3. Quel rôle l’éducation formelle et informelle peut-elle jouer dans la sensibilisation à l’importance du patrimoine culturel immatériel ? Quel type de matériel éducatif pourrait être développé à cet effet ? 
Es fundamental que el PCI sea transmitido no sólo por su visualización en actos o festivales concretos, sino también a través de la educación formal e informal, incluyendo parte del mismo en el currículo escolar y en cursos o acciones educativas en al ámbito no formal (asociaciones de vecinos, culturales, etc.).

La sensibilización y formación del profesorado y animadores culturales en el tema del PCI es fundamental, pues lo que no se conoce no se puede transmitir y por tanto es una importante acción multiplicadora, formar en primer lugar a los formadores.

Para ello deben desarrollarse proyectos de elaboración de manuales escolares y materiales didácticos sobre el PCI de comunidades concretas. Una labor que las ONGs acreditadas en colaboración con el Secretariado de la Convenión podrían convenir.

Cursos de verano para jóvenes incluyendo actividades de toma de datos y aprendizaje.

Programas de radio y televisión de gran difusión.

Desarrollo de gestores culturales en cada autonomía y población que enfoquen este aprendizaje y aumente su atractivo con nuevas propuestas como concursos. Estamos en una sociedad de consumo y de resultados inmediatos de esfuerzo- gratificación, no hay esperas.

4. Quel rôle les centres communautaires, les musées, les archives et autres entités similaires peuvent-ils jouer dans la sensibilisation au patrimoine culturel immatériel ? 
Pueden desempeñar una función como « instrumentos mediadores » muy importante, al contar con grandes fondos de elementos ya clasificados y tipificados, pero es necesario potenciar en sus directores y gestores la dimensión del PCI, más dinámico, más vital, más de salvaguardia y participación activa. No sólo exhibición estática, anclada en el pasado histórico e inamovible.

Luego deben formarse los gestores también en esta nueva dimensión de expresión inmaterial a partir de los objetos y colecciones materiales que poseen en sus fondos museísticos y archivos.

5. Comment les différents médias peuvent-ils contribuer à la sensibilisation ? (télévision, radio, films, documentaires, Internet, publications spécialisées, etc.) 
Los medios de comunicación influyen desde el ámbito informal en la concienciación de la población, en gran medida. Sería necesario establecer programas de televisión, radio, espacios concretos en diarios e informativos, sobre elementos del PCI de la comunidad próxima, e ir explicándolos o valorándolos.

Sólo si la población conoce y es consciente de su tradición, de su importancia y de su significado, podrá valorar y salvaguardar el PCI.

Internet con sus espacios web, foros, etc. se presenta como un medio importante para divulgar el espíritu de salvaguardia de la Convención y ejemplificar con elementos concretos del PCI, que sirvan para comprender lo que se hace en otras partes y lo que se puede hacer con el PCI más próximo a una comunidad.

Aquí también las ONGs acreditadas pueden tener una gran participación, pues conocen de cerca las comunidades y los grupos poseedores del PCI, de manera que pueden establecer mecanismos de divulgación y participación (televisión local, radios locales, exposiciones locales, etc) más fluidos y cercanos a la población.
6. Les activités commerciales liées au patrimoine immatériel peuvent-elles contribuer à la sensibilisation à son importance ? 
Pueden positivamente, sin olvidar que el espíritu de la Convención es la salvaguardia del mismo, el respeto a la diversidad cultural, el cumplimiento de los derechos humanos.

Las actividades comerciales pueden y de hecho lo hacen, pero hay elementos patrimoniales que por su lugar de generación o por su dimensión no son “rentables económicamente”, no atraen un turismo de masas, y estos elementos correrían el riesgo de perderse, si sólo nos interesa la actividad comercial.

Hay que tener cuidado y observancia en este aspecto, sobre todo si se trata de un elemento reconocido en la Lista representativa del PCI mundial.

7. Une visibilité et une sensibilisation accrues du patrimoine immatériel peuvent-elles conduire à des activités génératrices de revenus ?  
Efectivamente, cualquier elemento consignado en la Lista Representativa, será un reclamo cultural muy importante que vendrá ligado a visitas, turismo cultural, souvenir, recuerdos, viajes, investigación, etc.. y con ello puede generar ingresos económicos para la población cercana.  
La sensibilisation au niveau international

8. Quels types d’actions et outils souhaitez-vous que le Secrétariat de l’UNESCO développe pour assister les Etats parties dans l’amélioration de la sensibilisation au patrimoine culturel immatériel ? 
Par exemple : la collecte et la diffusion d’informations, le développement et la maintenance d’un site web, la production de matériels d’information, l’institution d’un dépositaire de matériels audiovisuels, le lancement de campagnes internationales, le développement de partenariats, la participation à des congrès internationaux, la mise à disposition d’informations aux autres agences des Nations unies et organisations intergouvernementales, etc.
Todas estas medidas expuestas como ejemplo son muy acertadas. Nosotros incluiríamos la firma de proyectos de divulgación de la Convención con las ONG acreditadas por el Comité, pues ellas conocen mejor el territorio, los grupos sociales, y seguramente llegarán a donde no llegue la propia acción institucional de la UNESCO.
9. La Liste représentative du patrimoine culturel immatériel de l’humanité a été créée selon l’article 16 de la Convention « pour assurer une meilleure visibilité du patrimoine culturel immatériel, faire prendre davantage conscience de son importance et favoriser le dialogue dans le respect de la diversité culturelle ». Quels types de mesures spécifiques devraient être prises pour atteindre ces objectifs ?
La Lista Representativa es una muy buena idea, pero para ello además de la presentación de un buen expediente “formal”, debe garantizar el respeto a la diversidad cultural del Patrimonio que se vaya a inscribir, así como el respeto a los derechos Humanos, y la participación social, sobre todo de las entidades UNESCO de este territorio (Clubes UNESCO, Centros UNESCO, etc.).

Es absurdo pretender que la UNESCO incluya en la Lista Representativa, bienes culturales inmateriales, sin haber comentado tal situación con la entidad UNESCO más cercana. Esto puede ocurrir en gobiernos poco democráticos que buscan intereses espurios, donde de manera “política” se presentan expedientes a la Convención de 1972, sin haber trabajado previamente en este sentido con el Centro UNESCO más cercano. ¿Hay algo más absurdo y paradójico?..

Esto llevaría al error y controversia, de ser aprobado por la UNESCO (Comité y Asamblea de la Convención de Salvaguardia del PCI) un elemento del PCI, que no está garantizada su salvaguardia por entidades que trabajan día a día en múltiples programas de la UNESCO y comparten la filosofía de la Organización. La política en esta línea, no asegura la salvaguardia, es más produciría un efecto perverso y pernicioso sobre el Patrimonio Cultural Inmaterial.

El Comité y la Asamblea de la Convenión deberían asegurar estos términos con las ONG acreditadas.
10. Comment les programmes, les projets et les activités reflétant le mieux les principes et les objectifs de la Convention, tels que stipulés à l’article 18 de la Convention, peuvent-ils contribuer à la sensibilisation à l’importance du patrimoine immatériel ?
El artículo 18 dice que basándose en las propuestas presentadas por los Estados Partes, y ateniéndose a los criterios por él definidos y aprobados por la Asamblea General, el Comité seleccionará periódicamente y promoverá los programas, proyectos y actividades de ámbito nacional, subregional o regional para la salvaguardia del patrimonio que a su entender reflejen del modo más adecuado los principios y objetivos de la presente Convención, teniendo en cuenta las necesidades particulares de los países en desarrollo. 

 A tal efecto, recibirá, examinará y aprobará las solicitudes de asistencia internacional formuladas por los Estados Partes para la elaboración de las mencionadas propuestas. 

La cuestión es que el Comité debería contemplar también propuestas de las ONG acreditadas, no sólo de los Estados Partes, pues una ONG acreditada pondría presentar un buen proyecto de divulgación y sensibilización del PCI de alguna región o comunidad, mientras que oficialmente el Estado Parte puede no tener ningún interés en estos temas o tener un interés meramente político en otros elementos menos relevantes según la propia filosofía de la UNESCO.
Si dejamos todo en manos de programas y proyectos “estatales”, muchos elementos de verdadera importancia para el PCI se perderán irremediablemente. La UNESCO, el Comité y la Asamblea de la Convención, deben abrir sus puertas a las ONG acreditadas para la presentación y realización de proyectos de salvaguardia, difusión, investigación, etc.
11. Par quels moyens le Comité peut-il diffuser des bonnes pratiques, telles que stipulées au paragraphe 3 de l’article 18 de la Convention ?
El apartado 3 dice que el Comité secundará la ejecución de los mencionados programas, proyectos y actividades mediante la difusión de prácticas ejemplares con arreglo a las modalidades que haya determinado. Esto es muy importante para tomar estas prácticas como buenos ejemplos. 

Para ello deberían editarse material audiovisual como el repartido en la reunión de Estambul (CDs, libros, etc.) y también apoyar estructuralmente (con material audiovisual, etc.) y financieramente (con recursos económicos) a las ONGs acreditadas como “mediadoras” en la difusión de estas buenas prácticas.
Les menaces liées à la sensibilisation

12. En mettant en œuvre des mesures de sensibilisation, quels aspects ou éléments du patrimoine immatériel devraient être exclus ?
Evidentemente la propia Convención establece que la consideración de cualquier elemento como PCI debe respetar la dignidad humana y la diversidad cultural. Esto hay que tenerlo muy claro, por la dimensión “moral” que se desprende del PCI.

También hay que asegurar la salvaguardia participativa de la comunidad donde está involucrado el PCI, no se trata de un museo estático, sino de un patrimonio vivo.

Para todo ello también se puede contar con las ONGs acreditadas, que eleven informes periódicos sobre la salvaguardia del PCI de su localidad, al Comité y al Secretariado, pues los Estados Partes difícilmente serán críticos con sus acciones de salvaguardia u omisión de la misma.
13. Lors des tentatives de sensibilisation au patrimoine culturel immatériel, quels types de mesures devraient être prises pour éviter un accès ou une utilisation inapproprié ?
Alguien debe velar por el cumplimiento  “a pié de tierra “ de la Convención, en este caso volvemos a insistir en la gran ayuda que los informes de las ONGs acreditadas y de expertos designados por el propio Comité o Secretariado de la Convención pueden realizar, si queremos que no prime exclusivamente la dimensión comercial o política del PCI.
14. Quels types de précautions devraient être prises pour éviter d’éventuels effets négatifs résultant d’une visibilité accrue de certaines formes de patrimoine immatériel ?
Fomentar la participación social y formar a personal especializado en la Convención, serían dos dimensiones a tener en cuenta. No tener prisa en incluir elementos en la Lista Representativa hasta no estar plenamente seguros por diversas fuentes de la bondad de los mismos y de su verdadero propósito de salvaguardia.
La precaución debe ser mayor que en la Convención del 72, pues estamos hablando de un “patrimonio vivo” que se transmite de generación en generación, con unos valores y un significado social, no sólo de un cuadro, un edificio o un monumento.
15. Quelles questions éthiques doivent, selon vous, êtres soulevées lorsqu’il s’agit de promouvoir le patrimoine immatériel de certaines communautés ?
El respeto a la democracia, a la libertad, a los derechos humanos, a la participación de los propios actuantes del PCI, deben ser cuestiones básicas a considerar ante cualquier reconocimiento del PCI por parte de la Convención.
Commentaires supplémentaires

Creemos que el Secretariado y el Comité están haciendo una magnifica labor, y por ello nuestro deseo de colaboración queda explícitamente expresado.
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